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Veterinarni osvédceni pro vyvoz hrocht do Izraele

Veterinary Health Certificate for the exportation of hippopotamuses to Israel

Cislo osvédéeni / Certificate No:

Zemé plvodu:
Country of origin:

PfisluSsné ministerstvo:
Responsible Ministry:

Vydavajici veterinarni organ:
Issuing Veterinary Authority:

I. Identifikace / Identification

Zivogidny druh (védecky nazev) Pocet Pohlavi Vék Identifikaéni znacky
Species (Scientific name) Number Sex Age Identification marks

Il. Plavod zvitete (zvirat) / Origin of the animal(s)
Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor:

Misto pavodu zvifete (zvifat) / Place of origin of the animal(s):

Ill. Misto urceni zvirete (zvirat) / Destination of the animal(s)
Nazev a adresa pfijemce / Name and address of consignee:

Druh a identifikace dopravnich prostfedkl / Nature and identification of means of transport:

IV. Zdravotni informace / Health Information

Ja, nize podepsany Ufedni veterinarni Iékaf, timto potvrzu;ji, ze:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

1. Zvite (zvifata) popsané(-a) vySe se narodilo(-a) a bylo(-a) chovano(-a) ve schvalené zoologické zahradé.

The animal/s described above has/have been born and reared in an approved zoo.

2. Zafizeni plvodu je pod pravidelnym veterinarnim dohledem a podléha dozoru nad zdravim zvifat a opatfenim biologické
bezpecnosti podle Kodexu zdravi suchozemskych zivo¢ichi WOAH provadénym pfisluSnym veterinarnim organem.
The holding of origin is placed under regular veterinary surveillance and is subject to animal health surveillance and
biosecurity measures according to WOAH Terrestrial Animal Health Code by the competent veterinary authority.
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3. Misto puvodu nepodiéhalo po dobu nejméné 6 meésicu karanténnim opatfenim z duvodu vyskytu nakaz podléhajicich
hlaseni postihujicich dany druh nebo pfenosnych nakaz postihujicich dany druh nebo ¢lovéka a nedoslo zde k Zadnym
neobvyklym thynim s neuréenou pfic¢inou.

The place of origin has not been under quarantine due to reportable or transmissible diseases affecting the species or
humans for at least 6 months, there are no abnormal mortalities with an undetermined cause.

4. V poslednich 12 mésicich nebyly v zafizeni pivodu hlaseny zadné pfipady bruceldzy, tuberkuldzy, trichinelozy,
trypanosomiazy (Trypanosoma spp.), snéti slezinné, moru skotu, hore¢ky Udoli Rift a zapadonilské horecky.

There have been no reports of brucellosis, tuberculosis, trichinellosis, Trypanosoma spp., anthrax, rinderpest, Rift Valley
fever, and West Nile Fever on the holding of origin in the last 12 months.

5. Uvedené(-a) zvife (zvifata) bylo(-a) po dobu 30 dnu pfed odeslanim izolovano(-a) v karanténé pod ufednim dozorem;
béhem této doby nebylo(-a) do této skupiny zafazeno(-a) zadné jiné(-a) zvife (zvifata).

The said animal/s was/were isolated for a period of 30 days prior to dispatch in an authorised controlled quarantine, within
this period no other animal/s was/were introduced into this group.

6. Zvife (zvifata) nepfislo(-a) v poslednich 6 mésicich do kontaktu se zvifaty podezfelymi z nakazeni vzteklinou.

The animal/s have not been in contact with animals suspected of having rabies in the past 6 months.

7. Nejméné v poslednich 12 mésicich se v prostorach nevyskytla zadna nakaza podléhajici hlaSeni tykajici se daného
druhu.

There has been no evidence of notifiable disease relevant to species in the premises during at least the recent 12 months.

8. Zvife (zvifata) bylo(-a) oSetfeno(-a) dvakrat v intervalu 14 dnd proti vnéjSim a vnitfnim parazitdm s pouzitim nasledujicich
pfipravk( podle doporuéeni vyrobce:

The animal/s was/were treated twice at an interval of 14 days against ectoparasites and endoparasites, using the following
compound according to the manufacturer’'s recommendations:

Antiparazitikum(-a) / Parasiticide(s):

Davka(-y) / Dose(s) rate:

Data oSetfeni / Dates of treatment: 1. 2.

9. Bé&hem 72 hodin pfed odeslanim bylo(-a) zvife (zvifata) vySetfeno(-a) Ufednim veterinarnim lékafem, pfi¢emz bylo(-a)
shledano(-a) zdravé(-a), bez pfiznakl infekénich onemocnéni a nakaz tykajicich se daného druhu a zplsobilé(-a)
k prfeprave.

Within 72 hours prior to dispatch the animal/s examined by an official veterinarian and were found healthy and free from
any symptoms of infectious or contagious diseases relevant to species and fit for travel.

10. Zvite (zvifata) v této zasilce je (jsou) umisténo(-a) v novych, Cistych a vydezinfikovanych pfepravkach v souladu
s mezinarodnimi normami a normami IATA,
The animal/s in this consignment is/are caged in new clean and disinfected containers in compliance with international
and |ATA standards.

V. Osvédceni o prepravé zvirat / Animal transport attestation

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, ze vySe popsana zvifata jsou odesilana pfimo ze zafizeni
puvodu, aniz proSla jakymkolitrhem, a bylo s nimi pred nakladkou a v dobé nakladky zachazeno v souladu s pfislusnymi
ustanovenimi kapitol 7.1-7.4 Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichd WOAH a jsou zpUsobila k pfepravé na planované
cesté.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been dispatched directly from
the holding of origin.without passing through any market and treated before and at the time of loading in accordance with the
relevant provisions of the WOAH Terrestrial Animal Health Code Chapters 7.1-7.4, and are fit to be transported on the
intended journey.

Datum / Date: Misto / Place:

Utedni razitko / Official Seal:

(Jméno ufedniho veterinarniho 1ékare)
(Name of official veterinarian)

(Podpis / Signature)
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